
mughlaiī restorān mẽ ÜO� Ê«—u²�¹— w¾KG�

1. Meny
Les og repeter ordlisten for menyen

fÖd½ nargis  f. narsiss

w�Öd½ nargisī  adj. narsisslignende

ë²�u� kofta  m. kjøttkake

ëJð tikka  m. grillede stykker av kjøtt, fisk eller ost

ˆbM�Ä pasanda  m. skive med stekt kjøtt

wÉ«ñ� ka�āhī  f. stekepanne som ligner en wok

‰«œ dāl  f. linser

—u�� masūr  f. rosa linser

UMÇ cannā  m. tørkede erter, tørkede bukkeerter

dÉ—« arhar  f. gule linser

«uð tavā  m. jerntakke, bakstehelle av jern

wMžË— raughnī (om brød) med smør blandet i deigen

—uMð tanūr  m. tandoor, stor leirovn

p�UÄ pālak  f. spinat

wN²O� methī  f. blader av bukkehornkløver

¯UÝ sāg  m. spinat

ãuÝdÝ sarsõ  f. sennepsblader

U�ñð ta�kā  m. krydder stekt og hatt i maten

ƒöÄ pulāo  m. ris kokt med krydder og grønnsaker eller kjøtt

w½U¹dÐ biriyānī  f. ris stekt med kjøtt

ˆœ—“ zarda  m. søt gul ris

s−M²� matanjan  m. sursøt risrett

ëLO� qīma  m. karrirett av finhakket kjøtt

ö¹d� karelā  m. bittert gresskar

ÍïMNÐ bhin�ī  f. abelmoskus

Í—uð torī  f. en slags squash

wM�¹ yakhnī  f. suppe

ëÐ—uý śorba  m. stuing, suppe

w�� lassī  m. yogurtdrikk

«˘uÝ rzô g¹d� freś lāim so�ā  m. mineral vann med lime
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Les menyen (vedlagt)!
Jamshed spør deg hvilke retter du liker. Eks. kyā āp ko masūr kī dāl pasand hai?
(Minst 4 retter) kyā āp ko kofte pasand haĩ?
Svar på Jamsheds spørsmål: Eks. jī h�, mujhe kofte pasand haĩ.

jī nah	, mujhe kofte pasand nah	.
osv.

ø 8É bM�Ä ‰«œ w� —u�� u� Û¬ UO�

‡ ÜOÉ bM�Ä 8²�u� u� Û¬ UO�

‡ ÜOÉ bM�Ä 8²�u� 8N−� ¨ ãUÉ wł

‡ ÜOä½ bM�Ä 8²�u� 8N−� ¨ ÜOä½ wł

ˆdOžË

2. Pris
Finn 4 retter på menyen som du liker.
Spør Jamshed hvor mye hver rett koster. Eks. ek ple
 kofte kī qīmat kyā hai?
(Substantiv som måleenhet: UEG 116) ek ple
 ālū qīma kī qīmat kyā hai?

ek sāda nān kī qīmat kyā hai?
ek piyālī cāe kī qīmat kyā hai?
cār piyālī cāe kī qīmat kyā hai?

Er den billig eller dyr? Fortell Jamshed. Eks. yĕ to kāfī sastā hai!
yĕ to kāfī mahãgā hai!
osv.

ø 8É UO� XLO� w� 8²�u� èOKÄ p¹«

ø 8É UO� XLO� w� ëLO� u�¬ èOKÄ p¹«

ø 8É UO� XLO� w� ÊU½ ˆœUÝ p¹«

ø 8É UO� XLO� w� 8zUÇ w�UOÄ p¹«

ø 8É UO� XLO� w� 8zUÇ w�UOÄ —UÇ

ì

° 8É U²�Ý w�U� uð ë¹

° 8É U~Mä� w�U� uð ë¹

ˆdOžË

3. Dialog
Les ordlisten for dialogen (s. 3).
Lytt til dialogen (s. 3, transkripsjon på s. 4).
Lag rollespill.
Svar på spørmålene etter tur (s. 4)
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ˆ“UOÄ Ëœ ⁄d� murgh do pyāza  m. kyllingstuing med løk

rÒK�� ⁄d� murgh musallam  m. hel stekt kylling

—uš Íe³Ý sabzī khor  m/f. vegetarianer

dà� u�¬ ālū ma
ar  m. potetrett med erter

ëðdNÔÐ U� s~MOÐ baĩgan kā bhurta  m. stekt auberginerstappe med yogurt

—«b¹e� mazedār  adj. deilig

UM~� UNÇ« ©u�® (ko) acchā lagnā  v.i. å synes godt

w�UÐ bāqī  adj. gjenværende, resterende

‡ dÝ @M½u¹« ïÖ  ‡ ˆdOÓÐ

ø 8É UO� eOÇ ’Uš w� ãUä¹ ‡ @M½u¹« ïÖ  ‡ èÝ—u† öäÄ

‡ rÒK�� ⁄d� —Ë« ˆ“UOÄ Ëœ ⁄d�  ‡ ˆdOÐ

‡ ƒ¬ 8� ˆ“UOÄ Ëœ ⁄d� 8¾� ˇdO�  ‡ èÝ—u† öäÄ

 ‡ Ëœ U²Ð U½UN� s¹dàO−¹Ë ‡ ãuÉ —uš Íe³Ý ÜO�  ‡ èÝ—u† «dÝËœ

‡ ëðdNÔÐ U� s~MOÐ —Ë« dà� u�¬  ‡ ˆdOÐ

ø ÜOÉ 8²JÝ q� »U³� s¹dàO−¹Ë UO�  ‡ èÝ—u† «dÝËœ

‡ 8Ö ÜOK�  ‡ ˆdOÐ

 ‡ ƒ¬ 8� »U³� s¹dàO−¹Ë —Ë« dà� u�¬ 8¾� ˇdO�  ‡ èÝ—u† «dÝËœ

ø ‰ËUÇ U¹ 8Ö Ü¹d� bM�Ä w†Ë— Û¬  ‡ ˆdOÐ

‡ ‰ËUÇ  ‡ èÝ—u† ãu½Ëœ

øì8¾� 8� 8MOÄ —Ë«  ‡ ˆdOÐ

ø 8É w²JÝ q� dOÐ UO�  ‡ èÝ—u† öäÄ

‡ ãuÉ U²JÝ ô ôu� U�u� U¹ «˘uÝ rzô g¹d� d~�  ‡ 8É ÜOä½ uð ˆË ¨ »UMł ÜOä½  ‡ ˆdOÐ

‡ ƒ¬ 8� «˘uÝ rzô g¹d� 8¾� ˇdO� ¨ 8É pON†  ‡ èÝ—u† öäÄ

‡ UÖ ãuOÄ 8zUÇ ÜO�  ‡ èÝ—u† «dÝËœ

©bFÐ d¹œ tâ�®

 ‡ ƒ¬ 8� qÐ ¨ ˇdOÐ  ‡ èÝ—u† öäÄ

ø U~� UNÇ« U½UN� ¨ VŠU�  ‡ ˆdOÐ

‡ u� t�— - 8�OÄ w�UÐ 8� qÐ ¨ u�  ‡ UNð —«b¹e� XäÐ  ‡ èÝ—u† öäÄ
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2. Spørsmål:

ø 8Ö ÜOzUN� UO� Û¬  ‡ @M½u¹« ïÖ ‡ ˆdOÐ

ø ãƒô UO� 8¾� 8� 8MOÄ fl

 ø ‰ËUÇ U¹ 8Ö Ü¹d� bM�Ä w†Ë— Û¬ fl

ø 8Ö ÜOzUN� —Ë« tâ� »« fl

ø U~� UNÇ« U½UN� fl

Transkribert dialog
bairā: gu� īvning sar.
pahlā 
ūris
: gu� īvning. yah� kī khās cīz kyā hai?
bairā: murgh do pyāza aur murgh musallam.
pahlā 
ūris
: mere lie murgh do pyāza le āo.
dūsrā 
ūris
: maĩ sabzī khor h�. veje
ariyan khānā batā do.
bairā: ālū ma
ar aur baĩgan kā bhurta.
dūsrā 
ūris
: kyā veje
ariyan kabāb mil sakte haĩ?
bairā: milẽge.
dūsrā 
ūris
: mere lie ālū ma
ar aur veje
ariyan kabāb le āo.
bairā: āp ro
ī pasand karẽge yā cāval?
donõ 
ūris
: cāval.
bairā: aur pīne ke lie...?
pahlā 
ūris
: kyā bīr mil saktī hai?
bairā: nah	 janāb, vŏ to nah	 hai. magar freś lāim so�ā yā kokā kolā lā saktā

h�.
pahlā 
ūris
: 
hīk hai, mere lie freś lāim so�ā le āo.
dūsrā 
ūris
: maĩ cāe pi�gā.
(kuch der bād)
pahlā 
ūris
: baire, bil le āo.
bairā: sāhib, khānā acchā lagā?
pahlā 
ūris
: bahut mazedār thā. lo, bil ke bāqī paise tum rakh lo.
bairā: āp kī meharbānī, janāb.

2. Svar på spørsmål etter tur / Take turns answering the questions.
bairā: gu� īvning. āp kyā khāẽge?

— pīne ke lie kyā lā�?
— āp ro
ī pasand karẽge yā cāval?
— ab kuch aur khāẽge?
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3. Lytteprøve *

Lytt til dialogen og svar på spørsmålene.

w�Uš khālī  adj. tom, ledig

U½d� —UE²½« intĕzār karnā  tr. å vente

—uäA� maśhūr  adj. berømt

s�Uł »öÖ gulāb jāmun  f. en søt rett, gulab djamun

wMàÇ ca
nī  f. saus

XOHO� kaifiyyat  f. trekk, detaljer

ø ÜOÉ 8²ÉUÇ U½UN� ÜO� Ê«—u²�¹— ¯u� 8M²�  ‡ ±

ø XýuÖ U¹ ¨ ÜOÉ 8²ÉUÇ U½UN� U½UN� s¹dàO−¹Ë ˆË UO�  ‡ ≤

ø r� U¹ ¨ 8É X�Ë ˆœU¹“ —UE²½± U� èM� ”œ UO�  ‡ ≥

ø ÜOÉ 8²ÉUÇ UMOÄ UO� ¯u� ˆË  ‡ ¥

ø ÜOÉ 8²JÝ U²Ð ÂU½ 8� ãuOzUNà� w½U²��UÄ wM²� Û¬  ‡ µ

ø å Û¬ ò U¹ ¨ 8É UNÇ« UMä� å - ò u� ˇdOÐ UO�  ‡ ∂

ø 8¾−¹œ U²Ð XOHO� w� ”Ô«  ø UÖ uÉ U�O� Ê«—u²�¹— UNÇ« p¹«  ‡ ∑

ø ÜOÉ 8ðUN� dÄ ãuF�u� s� ÜO� Ê«—u²�¹— Û¬  ‡ ∏
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* Bearbeidet fra Kunwar, Sagheer Ahmed, Urdu ki Kitab for GCSE, Key Stage 3, ss. 52-3.


